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FOREWORD 


Preparation of Primers for pre-primary class, class 1, and class 2 in 16 
recognised Naga languages of Nagaland is a collaborative project between the 
Directorate of School and Physical Education, Government of Nagaland, 
Kohima and the Central Institute of Indian Languages, Ministry of Human 
Resource Development, Department of Education, Government of India. 

Naga languages were taught in the pre-primary and primary level 
classes all these years using the textbooks prepared by the Government ot 
Nagaland. A necessity was felt by the Government of Nagaland to prepare 
textbooks based on the new curriculum accepted for the schools of Nagaland. 
In the context of the New Education Policy of Government of India, Govern¬ 
ment of Nagaland approached Central Institute of Indian Languages for the 
same and accordingly the primers in 16 languages have been prepared. 

In the preparation of the primers language teachers, language Officers 
and translators of the Directorate of School and Physical Eudcation and 
Literature Committee members of the various languages took part. I hope, the 
primers are found usefull to achieve the new curriculur objectives in the 

primary education. 

We hope that second and third language books to be prepared for the 
students will take into account these primers so that smooth transition to other 
languages is ensured. 

I am happy that the Directorate of School and Physical Education, 
Government of Nagaland, Kohima has dicided to utilise the expertise of the 
Central Institute of Indian Languages. I hope this collaboration is only 
the beginning to improve language education in Nagaland. 


D. P. PATTANAYAK 

Director 

Central Institute of Indian Languages 
MYSORE-570 006 


PREFACE 


This is a special book for a special people. The tribal people have 
special problems in education arising out of differences in language and culture. 
Their problems are largely ignored in school and it is left to their fate to sink 
or swim in the main stream of education. This book recognises their linguistic 
and cultural differences and also their need to come to the main stream of 
education. With this recognition, this book builds path ways and bridges to 
move smoothly from the tribal dialect or language to the school language. 

Recognising the importance of early education in mother tongue, Naga 
languages are taught in the schools in Nagaland. The languages of higher 
classes are English and Hindi. The Naga children should be equipped to have 
education in these languages in the higher classes. This book for pre primary 
class has been prepared with this aim in mind. The exercises have been designed 
to develop specific linguistic skills. They are based on the belief that language 
learning is a skill based activity. The letters ‘of the alphabet are introduced 
in groups which have similar shapes. This will help the children to perceive 
the pattern and observe contrasts in the visual symbols. 

The content in the lessons is drawn from the life experience of the 
tribal child. This will keep the child's school experience close to his home 
experience. In higher classes content reflecting the other people in the country 
will be introduced gradually. It is envisaged that at the end of the primary 
stage the tribal children should be able to follow the education through any 
one of the languages of the higher classes. 

The success of this new experiment in the form, content and organisa¬ 
tion of the instructional material depends on the teachers who use them. They 
will have to have an understanding of not only the educational philosophy and 
the technology behind the material but also must have an appreciation of the 
^ife style, aspiration and linguistic problems of the tribal child in the multi¬ 
lingual Nagaland. We hope that the teachers will give their best for the 
cause of tribal education. 


E, ANNAMALAI 
Professor-cum- Deputy Director 

Central Institute of Indian Languages 
MYSORE-570 006 
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INTRODUCTION 


The hill State Nagaland has an area of 16,527 Sq. Kms. with a population of 
7,73,281 as per 1981 Census. Nagaland has in the East a long international 
border with Burma, borders Manipur in the South, Assam in the West and North- 
West and Arunachal Pradesh in the North-East. 

In the multilingual Nagaland there are 23 indigenous linguistic groups who 
speak each of the following Naga languages. Number of speakers as per 1971 
Census is given in parentheses. 

1. Konyak 

2. Ao 

3. Sema 

4. Angami 

5. Lotha 

6. Khezha 

7. Chokri 

8. Pochuri 

9. Sangtam 

10. Phom 

11. Chang 

12. Khiammungan 

13. Yimchunger . 

14. Zeme 

15. Liangmai 

16. Rengma 

17. Tirkhir 

18. Kuki 

19. Makware 

20. Kacheri 

21. Rongme 

22. Chin 

23. Mao 

Out of the 23 indigenous linguistic groups the major groups having more 
than 30,000 speakers are Konyak, Ao, Sema, Angami and Lotha, Out of the 23 
languages, Government of Nagaland has recognised 16 Naga languages for purpose 
of education at the primary level. Name of the languages and the districts 
where they are spoken mainly are given below. 


Name of the language 


Name of the district 

1, Angami 

**** 

Kohima 

2. Kuki 

■ t*i 

Kohima 

3. Zeme 


Kohima 

4. Liangmai 


Kohima 


(72,338) 

(73,630) 

(65,227) 

(68,272) 

(36,949) 

(11,363) 

(8,339) 

(2,938) 

(20,014) 

(18,017) 

(15'816) 

(14,414) 

(19,609) 

(6,473) 

(2,988) 

(8,578) 

(2,486) 

(5,953) 

(769) 


(573) 


IX 




Name of the language 


Name of the district 

5. Rengrna 


Kohima 

6. Chokri 


Phik 

7. Khezha 

*•9* 

Phik 

8. Lotha 


Wokha 

9. Ao 


Mokokchung 

10. Serna 

tv«« 

Zunheboto 

11. Konyak 


Mon 

12. Phom 

»•»« 

Tuensang 

13. Chang 

## 0 9 

Tuensang 

14. Sangtam 


Tuensang 

15. Yimchunger 


Tuensang 

16. Khiammungan 


Tuensang 


On request from the Government of Nagaland during 1970, Central Institute 
of Indian Languages studied all the five major languages, viz., Ao, Angami, 
Serna, Lotha and Konyak and produced a package including Phonetic Reader, 

Grammar, Dictionary and collection of Folklore for each of the five languages. 
In addition to these major languages, Khezha and Nagapidgin were also studied. 

As per the new curriculum, the elementary education in Nagaland has 

five years of schooling and out of the five years one year is for pre-primary 

education and four years for primary education, i.e., classes from 1 to 4. 

English is the State language of Nagaland which is a compulsory subject 
of the school curriculum right from class 1 and it is used as the medium of 
instruction from class 3 onw rds. The Directorate of School and Physical 
Education has made provision to teach the 16 recognised Naga languages as 
language subjects as well as medium of instruction. The classes in which they 
are taught as a language and used as the medium vary from language to 
language. 

The 16 recoqnised Naga languages were taught in the schools of Nagaland 
from pre-primary class onwards with the primers prepared by the Directorate 
of Education, Government of Nagaland. The new series of primers used now 

are prepared at the request of the Government of Nagaland by the central 
Institute of Indian Languages in close cooperation with the Directorate of 
School and Physical Education. The primers in the new series seek to fill 
the educational need of the children to learn their respective mother tongues 
more effectively in the schools. The bridge materials planned to be added 
to the primers at later levels will help the children to learn their second and 
third languages more effectively. 

Earlier in 1974, the Central Institute of Indian Languages conducted a 
workshop in Dimapur, Nagaland and produced ! level primers in each of the 16 


x 






recognised Naga languages and they have formed the basis for this new series. 
The new series were prepared in a . workshop held from February 14 to March 14, 
1986 at Dimapur, Nagaland. This workshop was organised jointly by the Central 
Institute of Indian Languages, Mysore, the Directorate of School and Physical 
Education, Government of Nagaland, Kohima and the Literature Committees 
of different Naga languages. i thank all the organisations who took part in 
the workshop in Dimapur. The writing system approved by the respective 
Literature Committees of the Naga Languages has been followed for writing 
these new primers. Some of the modifications suggested by the Central Institute 
of Indian Languages during the 1974 workshop were not acceptable to the 
Literature Committee and therefore some over differentiation and under differen¬ 
tiation of phonemes, from the linguistic point of view may exist. 

This primer for the pre-primary class has the following sections: 

1. Script lessons to teach only those Roman letters that are required 

to read and write the concerned Naga mother tongue. 

2. Script lessons to teach those left over Roman letters which are not 

required to learn the Naga mother tongue but are required 

to learn English. 

3. Lessons to teach numbers. 

4. Exercises to develop elementary reading, writing (including copy 

writing) and other basic linguistic skills of language learning. 

5. Exercises in the form of pictures and letter games to develop 

cognitive skills. 

6. Drawing practice exercises. 

7. Notes to teachers. 

This is an experimental try-out edition. The teachers who are going 
to use the primer and the parents may write to the Central institute of Indian 
Languages regarding the effectiveness of this primer in giving education to 
Naga children at the pre-primary level. Their comments or criticisms are 
most welcome to improve the primer. 


V. Gnanasundaram 

Reader-cum-Research Officer 
(Project Incharge) 
Central institute of Indian Languages 

Mysore. 570 006 
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Kuaititframi ce kiipo 

L Kuphida Kiirao iu mha hiko ba. 

0) RxizhU hiko ba. 

(a) Marhe rlizhu 

(b) Lesikho ruzhti 

(ii) Lesikho kiiphi mu dodikuti 

(iii) Mhaphi mu kiidodi 

(iv) Tho dodikuti 

(v) Natsiko li 

(vi) Marhe rhe dodikuti 


katso S^azf tSUh kUVa “ ,esikh0 kutsu mu kUzhoko a ™ * 

2. Marhe tha pah kuphinuko mBkasu de Susan lesikhoko thapUh uko 

3. Lesikho urbah kumha dakutiko pah kropah pah thide pah muthayi. 

‘ LeS1 . khoko ^ z * l ° kumha mo de pBh mutha kUti kumuthami hio 
seicuKiiva sti. 

5 ' to!n°s- ZdC0 zaeh0k0 Wphi la khakBsuko lebi .pah muthayi 

xllOZO $u* 

6. lesikhoko kiitsUo lebi puh mutha miirayi. 

7. Natstmi lesikho katsUo seyi kata san lesikho kUzho-o pah uko 

pon seyi. y 

8 * n-M 1 Ph, .^ Wa mU SUh PUh mUtha kliva san lesikho thododi kutio 
Puh muthayi. 

9 ’ mat”a^ ami leSikh °’ ZdC ° mU ZiiCb0kO PUh kUphi mUt “ »» 

10. Lesida hi la mhaphiko pah mathakuti u kala kuna ba. «) Kumu- 

1 port kuplnnumi'mutha pdh u pon mhaphi khoko 1-10 kutso 

lZ:V-r yU • (2) , Uko pon ""»PW khoko seyi kata san cla“£ 

, ysida, men mha kukre n ngoyi ktiveko puh phi puh mUkayi. 

Mhaphikhoko lesikhoko seyi kata san uko pon tho dodiyi, eli su 
u ri uko P° n puh mo r mu 2 ko phi dodi bayi ri ve. 

Thi kadodi khakamako uko pon class lun thi dodiyi, uko po „ pB v0 

yf/ m0r ' Ve ‘ Uk ° POn ,hi ba de thj 7i * mota lizo tnap'uh uko 


11 , 


12. 



13. Thi dodikiitiko kiiriiyi Iiin thi shud'uyi de kiir'uh tbi ma ma khoyi. 
Thaka k'tiphi kiira siihko lii marhepede po mu marheko kiinhiis’tiyi, 
sii kiimha de kiiphi s'uh da kiitso thi voyi mu mozo siita lizo sii 
kiizii ri thi voyi ve. 

14. Kiiphiko utii ktiza k'ut'ii de k'uphi miitiiko phi miinuyi. Mozo 
kiisii ra vo k'uphi k'ura ceko ulii hu yi mUkro kuyi ri ve. Natsiko 
pon vori thiira ce class lii ba miicho kuyi, uko uzho thi miizheyita 
lizo kiimiithami riikriza de m'uthayi ve. Kiiphi kiikro kiitsa ri lii 
de utii ri kiiza miinuyi. 

15. Lesikho hu e kiimhazo eli uziico kiikre de ukhiiphra kiikho kiiki 
thi de cikiiti ba. Siiko zasi tha kiikres'u mo iina lesikho ziico kiimha 
kiitio lebi siihyi. 

16. Kiimiithami utii hu piih thiijiih pos'd de natsiko pon riinyi ba usan 
uko pon po dodilasiite. 
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2. Lesikho piih kilthi riizhU 

Lesikho khakusu buh- ll-o Hi lesikho dipuh-o | e sikho buh- I -o lu 
kiibao zlih klimha sheli siio tha de rheslite. 
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B^kruHMitA.ia 
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rMm§ 

fMm, 
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fwBejk 
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3. Marhe kiirhe ksidodi 

Marhe klirao pesli de marhe klinao I Li ktitho plih klibako rhe 
kuma piih marhe klirao kumhasli de rong plih klinhijslite. 
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Dodikiiti : 

1. Labtih 2 !u marheko pesii de iabiih I It! kubao zuh 
kumhakiUio thasiite ; 
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The dodisute 












































































Lesikhcko pesii <?e diptilvo labiih miiso-o lii kiibao ziih 
kiimha shi tbasiiie : 






















KUPHI 4 










3. Lesikhoko pesii de dipiih-o labUh muso-o lu kiibao ziih 
kiimha shi thasute : 



4. Ziico labuh mukhro Iti kUbako dipuh-o muso-o ziih kiimha 
shi thasute : 
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Tho dodisute 
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Dodikiiti : 

1'. Pesu, posii de marheko kiinbustUe : 



2. Lesikhoko pesii de diplik-o labiih mUso-o Iii kiibao zuh 
kumha shi thasute ; 
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3. Ziico labtih mtikhro lli kiiba ni diptih-o mtiso-o ztih ktimha 
shi siio thastite : 


no 

mo 

no 


mo 

no 

mo 


pu 

pu 

pu 


4. Thiiza co leshikho pesti de thtive co lesikho uzlih kumhatio 
thastite : * 



5. Ziicho dipiih piih ni kiimha shi stini thastite : 


Me ILi ba 


Me ce lli be Me lu ba 



me 

no 

mo 


me 



mo 
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Tho dodisute 
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Dodikuti : 

- Pg«ii, jposli de marheko kiinhusute : 



Lesikko kumhakiitio t ha slit e : 








3. Ziico kumhakutio thasiiie 


nu 

mu 

nu 



4. Ziicho kumhatio thasiite 

















t' 



£'■ . 
r'' 

F ’ " ' 


ce 


•—a va 


2 —e 


zhe 


-a 


za 




7. Lesikho kumhakutiko pe de kho kUtctlo pub ubu III lii miithu 
kiibako lti lustiEe : 




Example : 


gpfe:. ••• 


m 


iS ';'." 4 ■ • 


b 

a 

c 

6 

a 

c 

b 


II 

A 

B 


C 

D 

E 


III 

a 

b 
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Khi ce lli ba. 
tlesi lha pUH ba 
U nyi mha seyo. 


oe marheko kuniiiisiite 


UnhiisUte 







<3» Lesikho kiimhakutio thasute : 























5 . 


Lesikho kha kiimako dolii lesikho thiiza co kiibao zlih 
kiimhaiio thasiite : 







6, Lesikho kiidiko lu lusiite : 


eh —- clio 


ih- Iha 







frr*- 


/ 


A:' .• 

'&*■ 



h 


C O cflQ 



- i khi 


—— u khu 


Lesikho kiimhakutiko pc de kho kiitsiio piih ubu III 1 u mlithu 
kiibako Hi luslite : 


Example: I 

* 

] 

1 

g 

k 

1 

h 


II III 

G — 

H 

I — 

J — 

K 

L - 





















Pu ce nyhi ba. 
Hio aphe. 






3. Lesikho kihnhakutio thasute : 


ir" - 

mh 

nyh 

mh 



nh 

mm 

!■ 

nyh 


4. Zuco kumliati© tlmsute : 


..——— 

pha 

phe 

r*"- ' ’■ 

pha 


nha 


mha 


nha 


a * * 

mhu 


mhu 


nhii 


5. Zucho kiimhatio thasule : 


A phe ve ba 


A pho ve ba 


A phe ve ba 
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I 6, Lesikho kudiko lu lusiite 


1 


nh 


ph 


phe 


u 


mhii 


P 


u 


pm 


] 


ny- 1 


joyhi 


a 


nha 


7* Lesikho kumhakutiko pe de kho kutsiio ptih ubu II! lu mtithu 
kiibako lu lusiite : 


I 

P 

r 

rn 

s 

o 

n 


II 

M 

N 

O 

P 

R 

S 


III 


m ■ 


i\?a? 

? pV$ 


Jj& l i 

x* n £ 
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KUPHi 


u wnu vay 










i 

G* 

|; 

\ Dodikuti : 

1. Pesti, post! de marheko kunhusiite : 



2. Lesikho ktimhaiio thasiite : 



zh 

* ' 

^ 

th 

sh 

zh 

i ; 

wh 

th 
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3. Ziico kiimhatio thasiite: 



1 

1.1 

18 

Q^jjj 

zhe 


thj 

rha 

m 


4. Lesikho kiidiko lli lusiiie; 


rh —— | 

rha 

zh- j 

zhe 





th- 

thi 

-u 

shii 





-o 

J 

zho | w —— u 

.. —J 

r —- r¥rL — 
whu 


5. Lesikho kiimhakufciko pe de kho kut&iio piih ubu III lii miithu 
kiibako lli iustite : 


I 

II 

III 

u 

T 

— 

z 

6 * 

u 

« 

V 

u 

— 

y 

V 

— 

u 

w 

„■—- 

t 

Y 

— 

w 

Z 

_ _ 
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Dodikiiti : 

1. Pesii, posti de marheko kunhiisiite : 




2. Lesikho kumhatio thasute : 


S y 

8 

k 

- 1 

fi 

4 *'*£ 

Ur£ 

P ^ 

yh 

_ i 

^ 1 
nh 

a k ? * 

ng 


1 

ts i 

1 

i 

B 

$jj (2 

•*W*k pi*CI 

1 

1 

! 

> 1 

yh 

- 1 

nq 
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3. Ziico kiimhatio thasute- 



4* Lesikho kiidiko !li lusiite; 


Is — 

tsa 

—— o 

yho 

d-ii 

dzii 

—— a 

siga 

—— o 

tsho 




5. Lesikho feumhakutiko pe de kho kiitsiio piih ubu III Hi miithu 
kubako lu lusute : 


s 

a 

d 

y 

g 

e 

i 

t 


II III 

G — 

L — 

S — 

T — 

A — 

D — 

* 

y — 

E — 
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Natslko It (Nursery Khyme] 





Tha tulii pa 
Suhdo miira thi 
Tsa avu tsiih 
Slihmu avu tsiih 
Nunha sago !u miice. 




gfpri 

fedpf h a 

ami mi rami 

II ■fHI nrii 

y.i-.- l x 1 1) 

Wm 

u ii ii jji u ivuounyi 

oti mo rliti mo it 

^pC'Ui 
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ALPHABETS 


Chokri 


A 

a 

B 

b 

C 

c 

Ch 

ch 

D 

d 

Dz 

dz 

E 

e 

F 

f 

G 

g 

H 

h 

1 

* 

i 

J 

m 

i 

K 

k 

Kh 

kh 

L 

1 ' 

Lh 

lh 

M 

m 

Mh 

mh 

N 

n 

Nh 

nh 

Mg 

ng 

Ny 

ny 

Nyh 

nyh 


0 

o 

P 

P 

Ph 

ph 

Pr 

pr 

R 

r 

Rh 

rh 

S 

s 

Sh 

sh 

T 

t 

Th 

th 

Is 

ts 

Tsh 

tsh 

U 

u 

A « 

u 

U Or 

u 

V 

V 

w 

vv 

Wh 

wh 

Y 

y 

Yh 

yh 

2 

z 

Zh 

zh 
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